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Ґкafістъ  
с™ы6мъ бlговBрнымъ кнsзю петрY и3 кнzги1ни 

феvрHніи, мyрwмскимъ чудотв0рцємъ. 

Кондaкъ №. 

#збрaнніи чудотв0рцы и3 вели1цыи ўг0дницы гDни, грaда 
мyрома застyпницы и3 при1сніи њ душaхъ нaшихъ 

мlтвенницы, с™jи бlговёрніи кнsже пeтре и3 кнzги1не феvрHніе! 
пёніе похвaльное вaмъ приносsще, м0лимъ вы2 ўсeрднw: ћкw 
и3мyщіи дерзновeніе ко гDу, предстaтельствомъ вaшимъ t 
всsкихъ бёдъ нaсъ свободи1те, и3 наслёдники цrтвіz нбcнагw нaсъ 
содёлайте, да зовeмъ вaмъ рaдостнw: Рaдуйтесz, с™jи и3 
преслaвніи чудотв0рцы пeтре и3 феvрHніе. 

Јкосъ №. 

гGли земнjи и3 человёцы нбcніи вои1стинну kви1стесz, бlжeнніи 
пeтре и3 феvрHніе, t ю4ности вaшеz чи1стую с0вэсть и3мyщіи 

къ бGу, и3 д0брэ во бlгочeстіи и3 чистотЁ вкyпэ пожи1вшіи, 
нaмъ же њстaвльшіи въ примёръ подражaніz житіE вaше 
бGоуг0дное, є3мyже чудsщесz и3 чудесы2 вaшими њзарsеми, 
зовeмъ вaмъ глaсы хвалeбными си1це:  

AKÁFIST  

SVJATÝM BLAHOVÍRNYM KŇÁZJU PETRÚ I KŇAHÍNI 

FEVRÓNIJI, MÚROMSKIM ČUDOTVÓRCEM. 

 
KondÁk 1. 

 

zbránniji čudotvórcy i velícyji uhódnicy Hospódni, hráda 

Múroma zastúpnicy i prísniji o dušách nášich molítvennicy, 

svjatíji blahovírniji kňáže Pétre i kňahíne Fevrónije! Pínije 

pochváľnoje vám prinosjášče, mólim vý usérdno: jáko imúščiji 

derznovénije ko Hóspodu, predstáteľstvom vášim ot vsjákich bíd 

nás svobodíte, i nasľídniki Cárstvija Nebésnaho nás soďílajte, da 

zovém vám rádostno: Rádujtesja, svjatíji i preslávniji čudotvórcy 

Pétre i Fevrónije. 

 

ÍKOS 1. 

 
nheli zemníji i čelovícy nebésniji voístinnu javístesja, 

blažénniji Pétre i Fevrónije, ot júnosti vášeja čístuju sóvisť 

imúščiji k Bóhu, i dóbri vo blahočéstiji i čistoťí vkúpi požívšiji, 

nám že ostávľšiji v primír podražánija žitijé váše bohouhódnoje, 

jemúže čuďáščesja i čudesý vášimi ozarjájemi, zovém vám hlásy 

chvalébnymi síce:  

И 

Ѓ 
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Рaдуйтесz, t ю4ности вaшеz хrтA возлюби1вшіи и3 томY t души2 
пораб0тавшіи. 
Рaдуйтесz, цэломyдріz храни1тели и3 душeвныz и3 тэлeсныz 
чистоты2 рачи1тели.  
Рaдуйтесz, дyшы вaшz и3 тэлесA на земли2 въ њбитaлище д¦а 
с™aгw ўгот0вившіи.  
Рaдуйтесz, и3сп0лненніи премyдрости и3 рaзума б9eственнагw.  
Рaдуйтесz, ћкw во пл0ти, ћкw безпл0тни, вкyпэ пожи1сте.  
Рaдуйтесz, ћкw равноaгGльную чeсть дост0йнw пріsсте.  
Рaдуйтесz, ћкw t земли2 на нб7о пріид0сте, и3 тaмw со ѓгGлы 
трbцэ предстои1те.  
Рaдуйтесz, ћкw со безпл0тными ли1ки трис™yю пёснь є4й 
воспэвaете.  
Рaдуйтесz, на нб7си2 и3 на земли2 t гDа прослaвленніи.  
Рaдуйтесz, њбрётшіи вёчное всесвётлое мёсто ўпокоeніz.  
Рaдуйтесz, грaда мyрома сокрHвища пребог†таz.  
Рaдуйтесz, и3ст0чницы неистощи1міи чудeсъ.  
Рaдуйтесz, с™jи и3 преслaвніи чудотв0рцы пeтре и3 феvрHніе. 

Кондaкъ в7. 

и1дэвъ кнsзь пeтръ въ возврaтной болёзни своeй,   
знaменіе  гнёва    б9іz,  за  неисполнeніе  њбёта  своегw2, 

Rádujtesja, ot júnosti vášeja Christá vozľubívšiji i Tomú ot duší 

porabótavšiji. 

Rádujtesja, cilomúdrija chraníteli i dušévnyja i ťilésnyja čistotý 

račíteli. 

Rádujtesja, dúšy vášja i ťilesá na zemlí v obitálišče Dúcha 

Svjatáho uhotóvivšiji. 

Rádujtesja, ispólnenniji premúdrosti i rázuma Božéstvennaho. 

Rádujtesja, jáko vo plóti, jáko bezplótni, vkúpi požíste. 

Rádujtesja, jáko ravnoánheľnuju čésť dostójno prijáste. 

Rádujtesja, jáko ot zemlí na nébo prijidóste, i támo so Ánhely 

Trójici predstojíte. 

Rádujtesja, jáko so bezplótnymi líki trisvjatúju písň Jéj 

vospivájete. 

Rádujtesja, na nebesí i na zemlí ot Hóspoda proslávlenniji. 

Rádujtesja, obrítšiji víčnoje vsesvítloje místo upokojénija. 

Rádujtesja, hráda Múroma sokróvišča prebohátaja. 

Rádujtesja, istóčnicy neistoščímiji čudés. 

Rádujtesja, svjatíji i preslávniji čudotvórcy Pétre i Fevrónije. 

 

KondÁk 2. 

  
íďiv  kňáz  Pétr  v vozvrátnoj  boľízni  svojéj,  známenije  

  hňíva      Bóžija,    za     neispolnénije    obíta     svojehó,  В V 
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поsти въ супрyги себЁ премyдрую феvрHнію, потщaсz сіE 
и3сп0лнити и3 сочетaсz съ нeю брaкомъ зак0ннымъ. nбaче и3 въ 
супрyжествэ цэломyдреннw и3 бGоуг0днw пожи1сте, бlжeнніи, 
и3мyще є3ди1ну мhсль во двою2 тBлу, є4же бlгоугождaти бGу: 
тёмже вhну поeте є3мY нhнэ со ѓгGлы пёснь: Ґллилyіа. 

Јкосъ в7. 

aзумомъ бGопросвэщeннымъ свhше њдарeнніи, пeтре и3 
феvрHніе с™jи, люб0вь и3 млcрдіе къ бBднымъ и3 си6рымъ 

kви1сте, њби6димымъ и3 безпомHщнымъ застyпницы бhсте, и3 
и3нhми добродётельми мн0гими ўкраси1сте кнzжeніе своE земн0е. 
сегw2 рaди вопіeмъ къ вaмъ си1це: 

Рaдуйтесz, бlжeнніи и3 требlжeнніи, въ бGолю1біи пожи1вшіи и3 
бlговёріе сохрaншіи.  
Рaдуйтесz, млcти и3 сострадaніz преисп0лненніи.  
Рaдуйтесz, безпом0щныхъ ск0ріи пом0щницы.  
Рaдуйтесz, печaльныхъ блазjи ўтёшители.  
Рaдуйтесz, сир0тъ и3 вдови1цъ корми1тели.  
Рaдуйтесz, сyщихъ въ бэдaхъ предстaтели.  
Рaдуйтесz, болёзней душeвныхъ и3 тэлeсныхъ и3скyсніи 
цэли1тели. 
Рaдуйтесz, ск0рбныхъ сердeцъ радостотв0рніи посэти1тели.  

pojáti v suprúhi sebí premúdruju Fevróniju, potščásja sijé ispólniti 

i sočetásja s néju brákom zakónnym. Obáče i v suprúžestvi 

cilomúdrenno i bohouhódno požíste, blažénniji, imúšče jedínu 

mýsľ vo dvojú ťílu, jéže blahouhoždáti Bóhu: ťímže výnu pojéte 

Jemú nýňi so Ánhely písň:  Allilúia. 

 

ÍKOS 2. 

 
ázumom bohoprosviščénnym svýše odarénniji, Pétre 

i Fevrónije svjatíji, ľubóv i milosérdije k bídnym i sírym 

javíste, obídimym i bezpomóščnym zastúpnicy býste, i inými 

dobroďíteľmi mnóhimi ukrasíste kňažénije svojé zemnóje. Sehó 

rádi vopijém k vám síce: 

 

Rádujtesja, blažénniji i treblažénniji, v bohoľúbiji požívšiji 

i blahovírije sochránšiji. 

Rádujtesja, mílosti i sostradánija preispólnenniji. 

Rádujtesja, bezpomóščnych skóriji pomóščnicy. 

Rádujtesja, pečáľnych blazíji uťíšiteli. 

Rádujtesja, sirót i vdovíc kormíteli. 

Rádujtesja, súščich v bidách predstáteli. 

Rádujtesja,  bolíznej  dušévnych  i ťilésnych  iskúsniji          

cilíteli. 

Rádujtesja, skórbnych serdéc radostotvórniji positíteli. 

Р R 
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Рaдуйтесz, люб0вь вaшу къ бGу, люб0вію къ бли6жнимъ свои6мъ 
показaвшіи.  
Рaдуйтесz, кнzжeніе вaше земн0е прaведнw и3 бGоуг0днw 
содержaвшіи.  
Рaдуйтесz, кнzзeй правослaвныхъ похвало2 и3 грaда мyрома 
ўтверждeніе.  
Рaдуйтесz, всеS земли2 рwссjйскіz заступлeніе.  
Рaдуйтесz, с™jи и3 преслaвніи чудотв0рцы пeтре и3 феvрHніе. 

Кондaкъ G. 

и1лою бlгодaти б9іz ўправлsемь, бlжeнне кнsже пeтре, 
восхотёлъ є3си2 пaче њстaвити грaдъ nтeчества твоегw2 и3 

кнsженіе мyромское, нeже бракоразвести1сz съ премyдрою 
феvрHніею по настоsнію г0рдыхъ болsръ твои1хъ. сегw2 рaди бGъ 
тS прослaви и3 сотвори2, да тёмиже болsры возвращeнный вкyпэ 
съ супрyжницею твоeю, на прест0лэ кнzжeніz мyромскагw пaки 
ўтверди1лсz є3си2, нaмъ же примёръ хранeніz зак0на б9іz 
показyеши п0двигомъ твои1мъ, да подражaюще тебЁ въ с™ости 
хранeніz сою1за брaчнагw, воспэвaемъ подвигопол0жнику хrтY: 
Ґллилyіа. 

 

Rádujtesja, ľubóv vášu k Bóhu, ľubóviju k blížnim svojím 

pokazávšiji. 

Rádujtesja, kňažénije váše zemnóje právedno i bohouhódno 

soderžávšiji. 

Rádujtesja, kňazéj pravoslávnych pochvaló i hráda Múroma 

utverždénije. 

Rádujtesja, vsejá zemlí Rossíjskija zastuplénije. 

Rádujtesja, svjatíji i preslávniji čudotvórcy Pétre i Fevrónije. 

 

KondÁk 3. 

 
íloju blahodáti Bóžija upravľájem, blažénne kňáže Pétre, 

voschoťíl jesí  páče ostáviti  hrád otéčestva tvojehó 

i kňáženije Múromskoje, néže brakorazvestísja s premúdroju 

Fevrónijeju po nastojániju hórdych boľár tvojích. Sehó rádi Boh 

ťá proslávi i sotvorí, da ťímiže  boľáry  vozvraščénnyj  vkúpi    

s suprúžniceju tvojéju, na prestóľi kňažénija Múromskaho páki 

utverdílsja jesí, nám že primír chranénija zakóna Bóžija 

pokazúješi pódvihom tvojím, da podražájušče tebí v svjátosti 

chranénija sojúza bráčnaho, vospivájem podvihopolóžniku 

Christú: Allilúia. 

 

 

 

С S 
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Јкосъ G. 

#мyще попечeніе њ лю1дехъ свои1хъ, пребlжeнніи пeтре и3 
феvрHніе, неусhпнw подвизaстесz ко бlгу и4хъ, бlгочeстіе 

насаждaz, нечeстіе и3скоренsz, и3 враждY ўмиротворsz. тёмже и3 
гDь, ви1дz такwвhz п0двиги вaшz, зeмлю мyромскую 
плодон0сіемъ бlгослови2 и3 ми1ръ глуб0къ кнzжeнію вaшему 
даровA, подвизaz лю1ди вaшz бlгодaрственнw воспэвaти вaмъ 
си1це:  

Рaдуйтесz, ўг0дницы б9іи, житію2 вели1кихъ с™hхъ 
сопричaстницы.  
Рaдуйтесz, прави1теліе пред0бріи, лю1ди мyрwмскіz ко сп7сeнію 
путеводи1вшіи.  
Рaдуйтесz, хrтіaнскагw бlгочeстіz блюсти1тели.  
Рaдуйтесz, нестроeніz, разд0рwвъ и3 всsкагw нечeстіz 
и3скорени1тели.  
Рaдуйтесz, супрyгwвъ хrтіaнъ ко бlгочeстному житію2 
настaвницы.  
Рaдуйтесz, цэломyдріz и3 воздержaніz супрyжескагw w4брази 
преизsщніи.  
Рaдуйтесz, прaведнагw судA рачи1тели.  
Рaдуйтесz, немздои1мства и3 безкорhстіz ревни1тели.        
 

ÍKOS 3. 

 
múšče popečénije o ľúdech svojích, preblažénniji Pétre 

i Fevrónije, neusýpno podvizástesja ko bláhu ich, blahočéstije 

nasaždája, nečéstije iskoreňája, i vraždú umirotvorjája. Ťímže 

i Hospóď, víďa takovýja pódvihi váša, zémľu Múromskuju 

plodonósijem blahosloví i mír hlubók kňažéniju vášemu darová, 

podvizája ľúdi váša blahodárstvenno vospiváti vám síce: 

 

 

Rádujtesja, uhódnicy  Bóžiji, žitijú velíkich svjatých 

sopričástnicy. 

Rádujtesja, pravítelije predóbriji, ľúdi Múromskija ko spaséniju 

putevodívšiji. 

Rádujtesja, christiánskaho blahočéstija bľustíteli. 

Rádujtesja, nestrojénija,  razdórov i vsjákaho nečéstija 

iskoreníteli. 

Rádujtesja, suprúhov christián ko blahočéstnomu žitijú 

nastávnicy. 

Rádujtesja, cilomúdrija i vozderžánija suprúžeskaho óbrazi 

preizjáščniji. 

Rádujtesja, právednaho sudá račíteli. 

Rádujtesja, nemzdoímstva i bezkorýstija revníteli. 

 

И I 
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Рaдуйтесz, с™hхъ царeй кwнстантjна и3 є3лeны добродётелей 
стzжaтели.  
Рaдуйтесz, равноапcльнагw кнsзz влади1міра и3 бlжeнныz 
кнzги1ни џльги дост0йніи преeмницы.  
Рaдуйтесz, дв0ице пречестнaz и3 бlг0е сочетaніе, лучaми чудeсъ 
немерцaемw сіsющіи.  
Рaдуйтесz, nтeчества вaшегw пресвётліи свэти1льницы.  
Рaдуйтесz, с™jи и3 преслaвніи чудотв0рцы пeтре и3 феvрHніе. 

Кондaкъ д7. 

yрz скорбeй и3 напaстей, воздвизaемаz ѕл0бою мjра сегw2, не 
њслaби крёпкіz любвE вaшеz ћже къ бGу, пeтре и3 феvрHніе 

бlжeнніи, но пaче научи2 вaсъ бlгоискyснw tражaти разжжє1нныz 
стрёлы и3скушeній діaвольскихъ: вh бо њб0лкшесz въ броню2 
вёры хrт0вы, въ ми1рэ глуб0цэ преид0сте многомzтeжную 
пучи1ну житeйскагw м0рz, и3 достиг0сте въ ти1хую при1стань 
сп7сeніz, къ нeйже и3 нaсъ мlтвами вaшими приведи1те, да вкyпэ 
съ вaми поeмъ бGу: Ґллилyіа.  

 

 

Rádujtesja, svjatých caréj Konstantína i Jelény dobrodítelej 

sťažáteli. 

Rádujtesja, ravnoapóstoľnaho kňázja Vladímira i blažénnyja 

kňahíni Óľhi dostójniji prejémnicy. 

Rádujtesja, dvójice prečestnája i blahóje sočetánije, lučámi čudés 

nemercájemo sijájuščiji. 

Rádujtesja, otéčestva vášeho presvítliji svitíľnicy. 

Rádujtesja, svjatíji i preslávniji čudotvórcy Pétre i Fevrónije. 

 

KondÁk 4. 

 
úrja skorbéj i napástej, vozdvizájemaja zlóboju míra sehó, ne 

oslábi krípkija ľubvé vášeja jáže k Bóhu, Pétre i Fevrónije 

blažénniji, no páče naučí vás blahoiskúsno otražáti razžžénnyja 

stríly iskušénij diávoľskich: vý bo obólkšesja v broňú víry 

Christóvy, v míri hlubóci preidóste mnohomjatéžnuju pučínu 

žitéjskaho mórja, i dostihóste v tíchuju prístaň spasénija, k néjže 

i nás molítvami vášimi privedíte, da vkúpi s vámi pojém Bóhu: 

Allilúia. 

 

 

 

Б B 
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Јкосъ д7. 

лhшавше бли1жніи и3 дaльніи бlгочeстное житіE вaше, 
бlговёрніи пeтре и3 феvрHніе, прославлsху чlвэколю1бца бGа, 

даровaвшаго вaмъ крёпость на вс‰ дэлA бlг†z, и4миже, ћкw 
лучaми пресвётлыми, просіsсте въ nтeчествэ вaшемъ, и3дёже и3 
до нhнэ и3менA вaшz чє1стны, и3 п0двиги вaшz воспэвaютсz 
похвалaми си1ми:  

Рaдуйтесz, дв0ице пресвётлаz, бGомъ совокуплeннаz.  
Рaдуйтесz, свётомъ бlгочeстнагw житіS вaшегw, ћкw свэти6ла 
бGосвBтлаz, просіsвшіи.  
Рaдуйтесz, млcтынею  и3 мlтвами  нбcное  цrтвіе      
стzжaвшіи.  
Рaдуйтесz, смирeніемъ и3 пощeніемъ вёчное бlжeнство 
ўлучи1вшіи.  
Рaдуйтесz, ћкw мздA вaша мн0га на нб7сёхъ є4сть.  
Рaдуйтесz, ћкw рaдость вaша вёчна во свётлостехъ с™hхъ.  
Рaдуйтесz, раби2 хrт0ви возлю1бленніи.  
Рaдуйтесz, с™hхъ всёхъ при1сніи дрyзи.  
Рaдуйтесz, ѕвэзды6 непрелeстніи, пyть супрyжескагw житіS 
бGоуг0днагw вёрнw ўказyющіи.  
 

 

ÍKOS 4. 

 
lýšavše blížniji i dáľniji blahočéstnoje žitijé váše, blahovírniji 

Pétre i Fevrónije, proslavľáchu čelovikoľúbca Bóha, 

darovávšaho vám  kríposť  na vsjá  dilá blahája, ímiže, jáko 

lučámi  presvítlymi,  prosijáste v otéčestvi  vášem,  idíže  i do  

nýňi imená váša čéstny, i pódvihi vášja vospivájutsja pochvalámi 

sími: 

 

Rádujtesja, dvójice presvítlaja, Bóhom sovokuplénnaja. 

Rádujtesja, svítom blahočéstnaho žitijá vášeho, jáko svitíla 

bohosvítlaja, prosijávšiji. 

Rádujtesja, mílostyneju i molítvami Nebésnoje Cárstvije 

sťažávšiji. 

Rádujtesja, smirénijem i poščénijem víčnoje blažénstvo  

ulučívšiji. 

Rádujtesja, jáko mzdá váša mnóha na nebesích jésť. 

Rádujtesja, jáko rádosť váša víčna vo svítlostech svjatých. 

Rádujtesja, rabí Christóvi vozľúblenniji. 

Rádujtesja, svjatých vsích prísniji drúzi. 

Rádujtesja, zvizdý nepreléstniji, púť suprúžeskaho žitijá 

bohouhódnaho vírno ukazújuščiji.  

 

 

С S 
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Рaдуйтесz, џблацы росон0сніи, зн0й страстeй и3 нечeстіz 
прогонsющіи.  
Рaдуйтесz, б9іихъ млcтей и3 щедрHтъ нaмъ подaтели.  
Рaдуйтесz, nтeчества вaшегw ўкрашeніе неteмлемое.  
Рaдуйтесz, с™jи и3 преслaвніи чудотв0рцы пeтре и3 феvрHніе. 

Кондaкъ є7. 

Gопросвэщeнніи свэти1льницы бlгочeстіz и3 преди1вніи 
чудотв0рцы пeтре и3 феvрHніе, бGа t всеS души2 возлюби1вше, 

вс‰ зaпwвэди є3гw2 сохрани1сте: тёмже и3 хrт0съ, ћкw с0лнце и3 
лунY пресвBтлыz, показA вaсъ, пребlжeнніи, чудeсъ мн0гихъ 
зарeю њзарsющыz w4бласть мyромскую и3 всю2 странY рwссjйскую, 
прослaвивъ нетлёніемъ с™ы6z и3 многоцэлє1бныz м0щи вaшz, 
къ ни1мже припaдающе, по достоsнію ўбlжaемъ вaсъ, и3 вhну 
бlгодaрственнw  поeмъ  ди1вному  во с™hхъ свои1хъ бGу: 
Ґллилyіа. 

Јкосъ є7. 

и1дэвше житіE вaше прaведное и3 щедрHты вaшz, лю1діе 
мyромстіи слaвлzху вaсъ, свои1хъ прави1телей ми1лостивыхъ, 

бlговёрніи пeтре и3 феvрHніе, вh же смирeніе и4стинное 
возлюби1вше   и3  похвалы6   человёчєскіz   небрeгше,   гордhнею 

Rádujtesja, óblacy rosonósniji, znój strastéj i nečéstija 

prohoňájuščiji. 

Rádujtesja, Bóžijich mílostej i ščedrót nám podáteli. 

Rádujtesja, otéčestva vášeho ukrašénije neotjémlemoje. 

Rádujtesja, svjatíji i preslávniji čudotvórcy Pétre i Fevrónije. 

 

KondÁk 5. 

 
ohoprosviščénniji svitíľnicy blahočéstija i predívniji 

čudotvórcy Pétre i Fevrónije, Bóha ot vsejá duší vozľubívše, 

vsja zápovidi Jehó sochraníste: ťímže i Christós, jáko sólnce i lunú 

presvítlyja, pokazá vás, preblažénniji, čudés mnóhich zaréju 

ozarjájuščyja óblasť Múromskuju i vsjú stranú Rossíjskuju, 

prosláviv netľínijem svjatýja i mnohocilébnyja móšči vášja, 

k nímže pripádajušče, po dostojániju ublažájem vás, i výnu 

blahodárstvenno pojém dívnomu vo svjatých svojích Bóhu: 

Allilúia. 

 

ÍKOS 5. 

 
íďivše žitijé váše právednoje i ščedróty vášja, ľúdije 

Múromstiji slávľachu vás, svojích pravítelej mílostivych, 

blahovírniji Pétre i Fevrónije, vý že  smirénije ístinnoje 

vozľubívše    i   pochvalý     čelovíčeskija      nebréhše,   hordýneju 

Б 

В 

B 

V 
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неуsзвлени пребhсте, и3 тёмъ показaсте нaмъ w4бразъ вhшшагw 
смирeніz, є3мyже поучazсz, съ люб0вію вопіeмъ вaмъ такwвaz:  
 
Рaдуйтесz, слaву человёчу ни во чт0 же вмэни1вшіи.  
Рaдуйтесz, смирeніе хrт0во ўсeрднw возлюби1вшіи.  
Рaдуйтесz, зaповэдей гDнихъ вёрніи и3сполни1тели.  
Рaдуйтесz, ўчeніz є3ђльскагw и4стинніи послёдователи.  
Рaдуйтесz, раби2 бGа вhшнzгw, в0лю є3гw2 сотв0ршіи.  
Рaдуйтесz, вёру хrт0ву до концA соблю1дшіи.  
Рaдуйтесz, хrтоимени6тымъ лю1демъ бlгочeстіz ўчи1тели.  
Рaдуйтесz, хотsщихъ бGоуг0днw жи1ти бGомyдріи настaвницы.  
Рaдуйтесz, мlтвами вaшими сп7сaющіи нaсъ t всsкихъ бёдъ. 
Рaдуйтесz, вс‰ бlг†z прошє1ніz н†ша и3сполнsющіи.  
Рaдуйтесz, въ недyзэхъ стрaждущихъ бlгодaтніи врaчеве.  
Рaдуйтесz, млcтивіи страны2 мyромскіz покрови1теліе.  
Рaдуйтесz, с™jи и3 преслaвніи чудотв0рцы пeтре и3 феvрHніе. 

Кондaкъ ѕ7. 

роповёдницы вёры правослaвныz и3 ревни1тели бlгочeстіz, не 
сл0вомъ  т0кмw,   но  и3  всёмъ житіeмъ  свои1мъ  бhсте  

 
 

neujázvleni prebýste, i ťím pokazáste nám óbraz výššaho 

smirénija,  jemúže poučájasja, s ľubóviju vopijém vám takovája: 

 

Rádujtesja, slávu čelovíču ni vo čtó že vminívšiji. 

Rádujtesja, smirénije Christóvo usérdno vozľubívšiji. 

Rádujtesja, zápovidej Hospódnich vírniji ispolníteli. 

Rádujtesja, učénija jevánheľskaho ístinniji posľídovateli. 

Rádujtesja, rabí Bóha Výšňaho, vóľu Jehó sotvóršiji. 

Rádujtesja, víru Christóvu do koncá sobľúdšiji. 

Rádujtesja, christoimenítym ľúdem blahočéstija učíteli. 

Rádujtesja, choťáščich bohouhódno žíti bohomúdriji nastávnicy. 

Rádujtesja, molítvami vášimi spasájuščiji nás ot vsjákich bíd. 

Rádujtesja, vsja blahája prošénija náša ispolňájuščiji. 

Rádujtesja, v nedúzich strážduščich blahodátniji vráčeve. 

Rádujtesja, mílostiviji straný Múromskija pokrovítelije. 

Rádujtesja, svjatíji i preslávniji čudotvórcy Pétre i Fevrónije. 

 

KondÁk 6. 

 
ropovídnicy  víry  pravoslávnyja i  revníteli blahočéstija, ne   

slóvom     tókmo,     no   i   vsím      žitijém     svojím     býste  П P 
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во грaдэ мyромэ, прехвaльніи пeтре и3 феvрHніе: тёмже и3 с™az 
цRковь дост0йнэ почитaетъ п0двиги и3 труды2 вaшz, и4миже 
труди1стесz во слaву бGа вhшнzгw, нем0лчнw воспэвaz є3мY: 
Ґллилyіа. 

Јкосъ ѕ7. 

озсіsсте во грaдэ мyромэ свётомъ добродётельнагw 
житіS, ћкw ѕвёзды бGосвBтлыz, пребlжeнніи пeтре и3 

феvрHніе, и3 пaмzть вaша въ нeмъ съ похвалaми до днeсь, ћкw 
и3 по смeрти своeй не престаeте њзарsти нaсъ, мнHгаz чудесA 
совершaюще, и3 тёми свётлую зарю2 безсмeртіz нaмъ t мощeй 
вaшихъ возсіzвaюще, да ўбlжaемъ вaсъ бlгохвалє1ніи сицевhми:  

Рaдуйтесz, чи1на и3 ўстaвwвъ с™hz цRкве вёрніи храни1тели.  
Рaдуйтесz, служи1телей nлтарS гDнz бlгоговёйніи почитaтели. 
Рaдуйтесz, бlги1хъ њбhчаевъ и3 предaній с™оoтeческихъ ревни1тели.  
Рaдуйтесz, њбhчаєвъ ѕлhхъ и3 суемyдрій kзhческихъ 
и3скорени1тели.  
Рaдуйтесz, суды2 нелицепрі‰тны лю1демъ вaшымъ твори1вшіи.  
Рaдуйтесz, суды2 вaшz съ млcтію соедини1вшіи.  
Рaдуйтесz, кр0тцыи и3 неѕлоби1віи послёдователи хrт0ви.  
 

vo hráďi  Múromi,  prechváľniji  Pétre  i Fevrónije:  ťímže 

i svjatája Cérkov dostójňi počitájet pódvihi i trudý vášja, ímiže 

trudístesja vo slávu Bóha Výšňaho, nemólčno vospivája Jemú: 

Allilúia. 

 

ÍKOS 6. 

 
ozsijáste vo hráďi Múromi svítom dobroďíteľnaho žitijá, jáko 

zvízdy bohosvítlyja, preblažénniji Pétre i Fevrónije, i pámjať  

váša v ném  s pochvalámi  do dnés,  jáko  i po     smérti svojéj ne 

prestajéte ozarjáti nás, mnóhaja čudesá soveršájušče, i ťími 

svítluju zarjú bezsmértija nám ot moščéj vášich vozsijavájušče, da 

ublažájem vás blahochvaléniji sicevými: 

 

Rádujtesja, čína i ustávov Svjatýja Cérkve vírniji chraníteli. 

Rádujtesja, služítelej oltarjá Hospódňa blahohovíjniji počitáteli. 

Rádujtesja, blahích obýčajev i predánij svjatootéčeskich revníteli. 

Rádujtesja, obýčajev zlých i sujemúdrij  jazýčeskich  

iskoreníteli. 

Rádujtesja, sudý neliceprijátny ľúdem vášym tvorívšiji. 

Rádujtesja, sudý vášja s mílostiju sojedinívšiji. 

Rádujtesja, krótcyji i nezlobíviji posľídovateli Christóvi. 

 

 

В V 
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Рaдуйтесz, ѕл0бу добр0мъ препобэждaвшіи.  
Рaдуйтесz, нетлёніz бlгоухaющіи цвёти.  
Рaдуйтесz, безсмeртіz немерцaющіи лучи2.  
Рaдуйтесz, на земли2 вели1чіемъ чудeсъ блистaющіи.  
Рaдуйтесz, на нб7си2 со ѓгGлы бGа слaвzщіи.  
Рaдуйтесz, с™jи и3 преслaвніи чудотв0рцы пeтре и3 феvрHніе. 

Кондaкъ з7. 

отsй чlвэколю1бецъ гDь kви1ти въ житіи2 вaшемъ, пeтре и3 
феvрHніе, w4бразъ назидaніz, не т0кмw лю1демъ мірски6мъ, 

но и3 ликHмъ и4ночєскимъ, внуши2 вaмъ въ стaрости масти1тэй 
њстaвити слaву кнzжeніz земнaгw, и3 воспріsти w4бразъ 
и4ноческій, въ нeмже подвизaстесz д0брэ пост0мъ, бдёніемъ и3 
мlтвою, воспэвaюще непрестaннw тріеди1ному бGу ѓгGльскую 
пёснь: Ґллилyіа. 

Јкосъ з7. 

0вую бlгодaть б9ію во и4ночестэмъ пострижeніи пріeмше, 
прпdбніи, н0выми п0двиги ўкраси1сте равноaгGльное житіE 

вaше, и3 тaкw сугyбъ пл0дъ совершeнства дух0внагw хrтY 
принес0сте, и3 мздY прпdбныхъ дост0йнэ t негw2 воспріsсте. 
Поминaz  u5бо   таковyю    рeвность    вaшу  къ  подвигHмъ  

Rádujtesja, zlóbu dobróm prepobiždávšiji. 

Rádujtesja, netľínija blahouchájuščiji cvíti. 

Rádujtesja, bezsmértija nemercájuščiji lučí. 

Rádujtesja, na zemlí velíčijem čudés blistájuščiji. 

Rádujtesja, na nebesí so Ánhely Bóha slávjaščiji. 

Rádujtesja, svjatíji i preslávniji čudotvórcy Pétre i Fevrónije. 

 

KondÁk 7. 

 
oťáj Čelovikoľúbec Hospóď javíti v žitijí vášem, Pétre 

i Fevrónije, óbraz nazidánija, ne tókmo ľúdem mirskím, 

no i  likóm ínočeskim, vnuší vám   v stárosti  mastíťij ostáviti 

slávu  kňažénija  zemnáho,  i  vosprijáti  óbraz  ínočeskij,  

v némže podvizástesja dóbri postóm, bďínijem i molítvoju, 

vospivájušče neprestánno Trijedínomu Bóhu ánheľskuju         

písň: Allilúia. 

 

ÍKOS 7. 

 
óvuju blahodáť Bóžiju vo ínočesťim postrižéniji prijémše, 

prepodóbniji, nóvymi pódvihi ukrasíste ravnoánheľnoje žitijé  

váše, i táko  suhúb  plód soveršénstva duchóvnaho Christú 

prinesóste, i mzdú prepodóbnych dostójňi ot nehó vosprijáste.  

Pominája      úbo     takovúju       révnosť     vášu      k     podvihóm  

Х 

Н 

Ch 
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духHвнымъ, прославлsемъ вaсъ си1ми достод0лжными похвалaми:  

Рaдуйтесz, ћкw любвE рaди гDа, мjра сегw2 кнzжeніе и3 слaву 
њстaвисте.  
Рaдуйтесz, ћкw и4ноческое равноaгGльное житіE ўсeрднw 
воспріsсте.  
Рaдуйтесz, совершeннагw терпёніz подви1жницы.  
Рaдуйтесz, в0льныz нищеты2 бlжeнніи стzжaтели.  
Рaдуйтесz, прeжде кончи1ны вaшеz вс‰ стр†сти ўмертви1вшіи 
воздержaніемъ.  
Рaдуйтесz, воспріsвшіи с™yю схи1му въ броню2 сп7сeніz.  
Рaдуйтесz, багрzни1цу кнsжескую на власzни1цу и4ноческую 
премэни1вшіи. 
Рaдуйтесz, пост0мъ, бдёніемъ и3 непрестaнными мlтвами бGу 
д0брэ ўгоди1вшіи.  
Рaдуйтесz, бGолюбeзнагw ўединeніz взыскaтели.  
Рaдуйтесz, сп7си1тельнагw безм0лвіz люби1тели.  
Рaдуйтесz, слезaми мlтвенными њрошeнніи.  
Рaдуйтесz, въ с0нмэ прпdбныхъ на нб7си2 прослaвленніи.  
Рaдуйтесz, с™jи и3 преслaвніи чудотв0рцы пeтре и3 феvрHніе. 
 
 
 
 

duchóvnym, proslavľájem vás sími dostodólžnymi pochvalámi: 

 

Rádujtesja, jáko ľubvé rádi Hóspoda, míra sehó kňažénije i slávu 

ostáviste. 

Rádujtesja, jáko ínočeskoje ravnoánheľnoje žitijé usérdno 

vosprijáste. 

Rádujtesja, soveršénnaho terpínija podvížnicy. 

Rádujtesja, vóľnyja niščetý blažénniji sťažáteli. 

Rádujtesja, préžde končíny vášeja vsjá strásti umertvívšiji 

vozderžánijem. 

Rádujtesja, vosprijávšiji svjatúju schímu v broňú spasénija. 

Rádujtesja, bahrjanícu kňážeskuju na vlasjanícu ínočeskuju 

preminívšiji. 

Rádujtesja, postóm, bďínijem i neprestánnymi molítvami Bóhu 

dóbri uhodívšiji. 

Rádujtesja, bohoľubéznaho ujedinénija vzyskáteli. 

Rádujtesja, spasíteľnaho bezmólvija ľubíteli. 

Rádujtesja, slezámi molítvennymi orošénniji. 

Rádujtesja, v sónmi prepodóbnych na nebesí proslávlenniji. 

Rádujtesja, svjatíji i preslávniji čudotvórcy Pétre i Fevrónije. 
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Кондaкъ }. 

трaнное и3 ди1вное бЁ чyдо, є3гдA ты2, бlжeнне пeтре, на 
кончи1нэ животA твоегw2, прошeніz рaди супрyжницы твоеS, 

с™hz феврHніи, и3сх0домъ свои1мъ ўмeдлилъ є3си2, д0ндеже скончA 
nнA пеленY цRк0вную є4ю сшивaему, и3 вкyпэ съ тоб0ю къ и3сх0ду 
смeртному приспЁ: и3 тaкw неразлyчніи въ житіи2, неразлyчни и3 
въ кончи1нэ kви1стесz, и3 во є3ди1нъ дeнь и3 чaсъ с™ы6z дyшы сво‰ 
въ рyцэ б9іи предaсте, зовyще при1снw живhми и3 мeртвыми 
њбладaющему вLцэ бGу: Ґллилyіа. 

Јкосъ }. 

си2 чудsхусz и3 слaвлzху ди1внаго во с™hхъ свои1хъ бGа, є3гдA 
с™†z в†ша тэлесA, въ рaзныхъ гробёхъ положє1ннаz, 

чудeснw њбрэт0шасz леж†ща въ џбщей гробни1цэ, ю4же 
ўгот0васте себЁ, прпdбніи, въ соб0рнэй цRкви грaда мyрома, 
и3дёже и3 до нhнэ неразлyчнw почивaете, чудотв0рцы с™jи, 
неwск{днаz и3сточaюще и3сцэлє1ніz всBмъ, съ вёрою 
прибэгaющымъ къ вaмъ и3 зовyщымъ:  

Рaдуйтесz, сою1зъ любвE вaшеz до гр0ба и3 за гр0бомъ вёрнw 
сохрaншіи.  
 

KondÁk 8. 

 
tránnoje i dívnoje bí čúdo, jehdá tý, blažénne Pétre, na 

končíňi životá tvojehó, prošénija rádi suprúžnicy tvojejá, 

svjatýja Fevróniji, ischódom svojím umédlil jesí, dóndeže skončá 

oná pelenú cerkóvnuju jéju sšivájemu, i vkúpi s tobóju k ischódu 

smértnomu prispí: i táko nerazlúčniji v žitijí, nerazlúčni 

i v končíňi javístesja, i vo jedín déň i čás svjatýja dúšy svojá v rúci 

Bóžiji predáste, zovúšče prísno živými i mértvymi obladájuščemu 

Vladýci Bóhu: Allilúia. 

 

ÍKOS 8. 

 
sí čuďáchusja i slávľachu dívnaho vo svjatých svojích Bóha, 

jehdá svjatája váša ťilesá, v ráznych hrobích položénnaja, 

čudésno obritóšasja ležášča v óbščej hrobníci, júže uhotóvaste 

sebí, prepodóbniji, v sobórňij cérkvi hráda Múroma, iďíže i do 

nýňi nerazlúčno počivájete, čudotvórcy svjatíji, neoskúdnaja 

istočájušče iscilénija vsím, s víroju pribihájuščym k vám 

i zovúščym: 

 

Rádujtesja, sojúz ľubvé vášeja do hróba i za hróbom vírno 

sochránšiji.  

С 

В 

S 

V 
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Рaдуйтесz, не т0кмw въ жи1зни, но и3 по смeрти, њ гDэ 
соединeнніи.  
Рaдуйтесz, въ супрyжестэмъ бlгочeстнэмъ житіи2 вaмъ 
подражaющымъ крёпцыи пом0щницы.  
Рaдуйтесz, теплот0ю любвE вaшеz и3 нaсъ согрэвaющіи.  
Рaдуйтесz, смeртію врeменною прешeдшіи къ жи1зни вёчнэй.  
Рaдуйтесz, t гDа нетлёніемъ и3 чудесы2 прослaвленніи.  
Рaдуйтесz, ћкw пaмzть вaша съ похвалaми и3 ўспeніе со 
с™hми.  
Рaдуйтесz, ћкw и3менA в†ша чє1стна сyть и3 бlгословє1нна въ 
nтeчествэ вaшемъ.  
Рaдуйтесz, рwссjйскіz страны2 ўдобрeніе бlгодaтное.  
Рaдуйтесz, грaда мyрома њграждeніе несокруши1мое.  
Рaдуйтесz, њ лю1бzщихъ и3 чтyщихъ вaсъ нбcніи предстaтели.  
Рaдуйтесz, приснопросsщіи нaмъ ў гDа дaры бlгости є3гw2.  
Рaдуйтесz, с™jи и3 преслaвніи чудотв0рцы пeтре и3 феvрHніе. 

Кондaкъ f7. 

си2 ѓгGли и3 с™hхъ ли1ки рaдовахусz рaдостію вeлію, є3гдA с™ы6z 
дyшы вaшz достиг0ша вёчнагw въ њби1телехъ рaйскихъ 

селeніz, и3 сaмъ творeцъ ѓгGлwвъ и3 с™ёйшій с™hхъ, цRь  слaвы 
хrт0съ,    безсмeртіz    вэнцы2    ўвэнчA   вaсъ    и3  даровA  

Rádujtesja, ne tókmo v žízni, no i po smérti, o Hóspoďi 

sojedinénniji. 

Rádujtesja, v suprúžesťim blahočéstňim žitijí vám podražájuščym 

krípcyji pomóščnicy. 

Rádujtesja, teplotóju ľubvé vášeja i nás sohrivájuščiji. 

Rádujtesja, smértiju vrémennoju prešédšiji k žízni víčňij. 

Rádujtesja, ot Hóspoda netľínijem i čudesý proslávlenniji. 

Rádujtesja,  jáko  pámjať váša s pochvalámi i uspénije so 

svjatými. 

Rádujtesja, jáko imená váša čéstna súť i blahoslovénna v otéčestvi 

vášem. 

Rádujtesja, Rossíjskija straný udobrénije blahodátnoje. 

Rádujtesja, hráda Múroma ohraždénije nesokrušímoje. 

Rádujtesja, o ľúbjaščich i čtúščich vás nebésniji predstáteli. 

Rádujtesja, prisnoprosjáščiji nám u Hóspoda dáry bláhosti Jehó. 

Rádujtesja, svjatíji i preslávniji čudotvórcy Pétre i Fevrónije. 

 

KondÁk 9. 

 
sí ánheli i svjatých  líki  rádovachusja rádostiju véliju, jehdá 

svjatýja dúšy vášja dostihóša víčnaho v obítelech rájskich 

selénija,  i sám Tvoréc  ánhelov i svjaťíjšiji  svjatých,  Cár   slávy   

Christós,      bezsmértija     vincý      uvinčá        vás      i      darová  

В V 
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вaмъ бlгодaть, моли1тисz є3мY со дерзновeніемъ мн0гимъ њ 
всёхъ и4щущихъ вaшегw заступлeніz: є3гHже не лиши1те и3 нaсъ 
грёшныхъ, пeтре и3 феvрHніе достохвaльніи, смиренномyдреннw 
воспэвaющихъ прослaвльшему вaсъ бGу хвалeбную пёснь: Ґллилyіа. 

Јкосъ f7. 

итjйство человёческое не довлёетъ къ дост0йному 
прославлeнію житіS вaшегw, с™jи чудотв0рцы пeтре и3 

феvрHніе: кт0 бо и3сповёсть вс‰ молє1ніz и3 пощє1ніz, болBзни 
и3 труды2 вaшz, кто2 и3зочтeтъ вс‰ слeзы и3 воздыхaніz в†ша 
ћже къ бGу, nбaче мы2, люб0вію къ вaмъ подвизaеми, дерзaемъ 
воспэвaти вaмъ сі‰ м†лыz и3 нехи1трwстныz похвалы6:  

Рaдуйтесz, бlгодaти с™aгw д¦а и3збрaнніи сосyди.  
Рaдуйтесz, рaдости нaмъ вёчныz бlгопріsтніи ходaтаи.  
Рaдуйтесz, бGобоsзненныхъ супрyгwвъ въ бlгочeстіи 
ўтверждeніе.  
Рaдуйтесz, наруши1телей супрyжескагw цэломyдріz и3 соглaсіz 
гр0зное њбличeніе.  
Рaдуйтесz, гнёвъ б9ій, прaведнw дви1жимый на нaсъ, мlтвами 
вaшими ўтолsющіи.  
 

vám blahodáť, molítisja Jemú so derznovénijem mnóhim o vsích 

íščuščich vášeho zastuplénija: jehóže ne lišíte i nás hríšnych, Pétre 

i Fevrónije dostochváľniji, smirennomúdrenno vospivájuščich 

proslávľšemu vás Bóhu chvalébnuju písň: Allilúia. 

 

ÍKOS 9. 

 
itíjstvo čelovíčeskoje ne dovľíjet k dostójnomu proslavléniju 

žitijá vášeho, svjatíji čudotvórcy Pétre i Fevrónije: któ bo 

ispovísť vsjá molénija i poščénija, boľízni i trudý vášja; któ izočtét 

vsjá slézy i vozdychánija váša jáže k Bóhu, obáče mý, ľubóviju 

k vám podvizájemi, derzájem vospiváti vám sijá mályja 

i nechítrostnyja pochvalý: 

 

Rádujtesja, blahodáti Svjatáho Dúcha izbránniji sosúdi. 

Rádujtesja, rádosti nám víčnyja blahoprijátniji chodátaji. 

Rádujtesja, bohobojáznennych suprúhov v blahočéstiji 

utverždénije. 

Rádujtesja, narušítelej suprúžeskaho cilomúdrija i sohlásija 

hróznoje obličénije. 

Rádujtesja, hňív Bóžij, právedno dvížimyj na nás, molítvami 

vášimi utoľájuščiji.  
 

 

В V 
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Рaдуйтесz, њ ми1рэ всегw2 мjра непрестaннw гDа ўмолsющіи.  
Рaдуйтесz, на враги2 ви6димыz и3 неви6димыz крёпцыи нaмъ 
споб0рницы.  
Рaдуйтесz, ґгGлонрaвніи человёцы.  
Рaдуйтесz, прпdбныхъ и3 првdныхъ сонаслёдницы.  
Рaдуйтесz, прес™hz трbцы вёрніи ўг0дницы.  
Рaдуйтесz, бlжeнніи  њбитaтели  г0рнzгw  грaда їеrли1ма 
нбcнагw.  
Рaдуйтесz, со с™hми торжествyющіи въ ски1ніzхъ рaйскихъ.  
Рaдуйтесz, с™jи и3 преслaвніи чудотв0рцы пeтре и3 феvрHніе. 
 
 

Кондaкъ ‹. 

п7сeніе вёчное ўнаслёдовавше бGобlжeнніи пeтре и3 феvрHніе, 
душaми вaшими въ њби1телехъ г0рнихъ неразлyчнw въ бз7э 

пребывaете, с™hми же мощaми вaшими въ хрaмэ б9іемъ 
нетлённw вкyпэ почивaете, и3 њби6льнаz и3сцэлє1ніz и3сточaете, 
да чудесы2 вaшими бlгодaтнw њзарsеми, хвалeбнw взывaемъ 
верх0вному творцY чудeсъ бGу: Ґллилyіа. 

 

 

Rádujtesja, o míri vsehó míra neprestánno Hóspoda umoľájuščiji. 

Rádujtesja, na vrahí vídimyja i nevídimyja krípcyji nám 

spobórnicy. 

Rádujtesja, anhelonrávniji čelovícy. 

Rádujtesja, prepodóbnych i právednych sonasľídnicy. 

Rádujtesja, Presvjatýja Trójicy vírniji uhódnicy. 

Rádujtesja, blažénniji obitáteli hórňaho hráda Ijerusalíma 

nebésnaho. 

Rádujtesja, so svjatými toržestvújuščiji v skínijach rájskich. 

Rádujtesja, svjatíji i preslávniji čudotvórcy Pétre i Fevrónije. 

  

 

 

KondÁk 10. 

 
pasénije víčnoje unasľídovavše bohoblažénniji Pétre 

i Fevrónije, dušámi vášimi v obítelech hórnich nerazlúčno 

v Bózi prebyvájete, svjatými že moščámi vášimi v chrámi 

Bóžijem netľínno vkúpi počivájete, i obíľnaja iscilénija istočájete, 

da čudesý vášimi blahodátno ozarjájemi, chvalébno vzyvájem 

verchóvnomu Tvorcú čudés Bóhu: Allilúia. 

 

 

 

С S 



18 
 

Јкосъ ‹. 

тёну заступлeніz бlгопрі‰тныz мlтвы вaшz къ бGу 
њбрeтше, с™jи чудотв0рцы пeтре и3 феvрHніе, бlгодарeніе 

nц7Y нбcному ўсeрднw возсылaемъ за вс‰ бlгодэsніz є3гw2, вaми 
всBмъ нaмъ њби1льнw kвлsємаz, вaмъ же, предстaтелемъ 
нaшымъ, сицев0е прин0симъ пёніе: 

Рaдуйтесz, всесвётлагw цrтвіz хrт0ва наслёдницы.  
Рaдуйтесz, ѓгGльскихъ ликHвъ собесёдницы.  
Рaдуйтесz, бGа во слaвэ непристyпнэй созерцaющіи.  
Рaдуйтесz, трисіsннагw бжcтвA таи1нницы.  
Рaдуйтесz, со с™hми на нб7си2 вёчнw цaрствующіи.  
Рaдуйтесz, t г0рнихъ высHтъ къ земнорHднымъ ми1лостивнw 
приникaющіи.  
Рaдуйтесz, крjни бlгоухaнніи нбcнагw прозzбeніz.  
Рaдуйтесz, кmпари1си чудот0чніи раS ї}сова.  
Рaдуйтесz, подaтели незави1стніи безмeзднагw врачевaніz.  
Рaдуйтесz, соверши1тели достохвaльніи мн0гихъ чудeсъ.  
Рaдуйтесz, бlгодэsній мн0жество нaмъ и3сточaющіи.  
Рaдуйтесz, млcтію сострадaніz вaшегw всёхъ њб8eмлющіи.  
Рaдуйтесz, с™jи и3 преслaвніи чудотв0рцы пeтре и3 феvрHніе. 
 
 

ÍKOS 10. 

 
ťínu zastuplénija blahoprijátnyja molítvy vášja k Bóhu 

obrétše, svjatíji čudotvórcy Pétre i Fevrónije, blahodarénije 

Otcú Nebésnomu usérdno vozsylájem za vsjá blahoďijánija Jehó, 

vámi vsím nám obíľno javľájemaja, vám že, predstátelem nášym, 

sicevóje prinósim pínije: 

 

Rádujtesja, vsesvítlaho Cárstvija Christóva nasľídnicy. 

Rádujtesja, ánheľskich likóv sobesídnicy. 

Rádujtesja, Bóha vo slávi nepristúpňij sozercájuščiji. 

Rádujtesja, Trisijánnaho Božestvá tajínnicy. 

Rádujtesja, so svjatými na nebesí víčno cárstvujuščiji. 

Rádujtesja, ot hórnich vysót k zemnoródnym mílostivno 

prinikájuščiji. 

Rádujtesja, kríni blahouchánniji nebésnaho prozjabénija. 

Rádujtesja, kiparísi čudotóčniji rajá Iisúsova. 

Rádujtesja, podáteli nezavístniji bezmézdnaho vračevánija. 

Rádujtesja, soveršíteli dostochváľniji mnóhich čudés. 

Rádujtesja, blahoďijánij mnóžestvo nám istočájuščiji. 

Rádujtesja, mílostiju sostradánija vášeho vsích objémľuščiji. 

Rádujtesja, svjatíji i preslávniji čudotvórcy Pétre i Fevrónije. 

 

 

С S 
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Кондaкъ №i. 

ёніе молeбное прин0симъ вaмъ ўг0дницы б9іи пeтре и3 
феvрHніе, и3 съ люб0вію припaдаемъ къ рaцэ с™hхъ и3 

многоцэлeбныхъ мощeй вaшихъ, прославлsz житіE вaше 
бGоуг0дное и3 п0двиги мнHги. м0лимсz вaмъ ўсeрднw, 
чудотв0рцы с™jи, помози1те нaмъ подражaти вaшымъ 
добродётелемъ, да возм0жемъ бGоуг0днw пёти создaтелю 
нaшему: Ґллилyіа. 

Јкосъ №i. 

вёта нбcнагw и3сп0лненъ бЁ соб0рный хрaмъ грaда мyрома, 
є3гдA бlговолeніемъ б9іимъ с™ы6z м0щи вaшz пeтре и3 

феvрHніе, цBлы и3 бlгоух†нны њбрэт0шасz въ нeмъ, и3 и3з8 
нёдръ земнhхъ, ћкw сокр0вище драгоцённое, и3знесeны бhша, 
и3дёже и3 до нhнэ почивaютъ, и3сцэлє1ніz неwск{днаz и3сточaюще 
недyжнымъ и3 болsщымъ. сегw2 рaди пёсненнw вопіeмъ вaмъ:  

Рaдуйтесz, злaто нетлённое, въ нёдрэхъ земнhхъ њбрётенное.  
Рaдуйтесz, би1сери сіsющіи и3 бlгодaтнw просвэщaющіи 
человёкwвъ.  
Рaдуйтесz, с™hz правослaвныz цRкве похвало2.  
 
 

KondÁk 11. 

 
ínije molébnoje prinósim vám uhódnicy Bóžiji Pétre 

i Fevrónije, i s ľubóviju pripádajem k ráci svjatých 

i mnohocilébnych moščéj vášich, proslavľája žitijé váše 

bohouhódnoje i pódvihi mnóhi. Mólimsja vám usérdno, 

čudotvórcy svjatíji, pomozíte nám podražáti vášym dobroďítelem, 

da vozmóžem bohouhódno píti sozdáteľu nášemu: Allilúia. 

 

 

ÍKOS 11. 

 
víta nebésnaho ispólnen bí sobórnyj chrám hráda Múroma, 

jehdá   blahovolénijem  Bóžijim  svjatýja  móšči  vášja Pétre 

i Fevrónije, cíly i blahouchánny obritóšasja v ném, i iz ňídr  

zemných,  jáko   sokróvišče   drahocínnoje,   iznesény býša, iďíže 

i do nýňi počivájut, iscilénija neoskúdnaja istočájušče nedúžnym 

i boľáščym. Sehó rádi písnenno vopijém vám: 

 

Rádujtesja, zláto netľínnoje, v ňídrich zemných obrítennoje. 

Rádujtesja, bíseri sijájuščiji i blahodátno prosviščájuščiji 

čelovíkov. 

Rádujtesja, svjatýja pravoslávnyja cérkve pochvaló. 

 

П 

С 

P 
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Рaдуйтесz, є4ресей и3 раск0лwвъ њбличeніе.  
Рaдуйтесz, свёти ќмніи, зарeю с™aгw д¦а њблистaющіи.  
Рaдуйтесz, мЂра бlгоухaніz хrт0ва преисп0лненніе.  
Рaдуйтесz, њблечeнніи въ ри1зу бlгодaтнагw нетлёніz.  
Рaдуйтесz, препоsсанніи си1лою мн0гихъ чудeсъ.  
Рaдуйтесz, ћкw рaка вaша честнaz врачeбница kви1сz недyгwмъ 
человёческимъ.  
Рaдуйтесz, ћкw t неS всsкъ съ вёрою приходsй дaры 
цэлє1бныz пріeмлетъ.  
Рaдуйтесz, свётлостію чудeсъ вaшихъ мрaкъ дyшъ нaшихъ 
њзарsющіи.  
Рaдуйтесz, нетлёніемъ с™hхъ мощeй вaшихъ зарю2 џбщагw 
всёхъ воскrніz нaмъ показyющіи.  
Рaдуйтесz, с™jи и3 преслaвніи чудотв0рцы пeтре и3 феvрHніе. 
 

Кондaкъ в7i. 

lгодaть свhше вaмъ даровaнную познaвше, с™jи чудотв0рцы 
пeтре и3 феvрHніе, съ бlгоговёніемъ и3 люб0вію покланsемсz 

нетлённымъ и3 многоцэлє1бнымъ мощeмъ вaшымъ, и3 t ни1хъ 
пріeмлемъ въ недyзэхъ и3сцэлeніе, въ ск0рбехъ ўтэшeніе, въ 
бэдaхъ бlгодaтную п0мощь: тёмже и3 прославлsемъ  вaсъ  по  
достоsнію,   нбcныхъ   предстaтелей   и3 застyпникwвъ нaшихъ, 

Rádujtesja, jéresej i raskólov obličénije. 

Rádujtesja, svíti úmniji, zaréju Svjatáho Dúcha oblistájuščiji. 

Rádujtesja, míra blahouchánija Christóva preispólnennije. 

Rádujtesja, obličénniji v rízu blahodátnaho netľínija. 

Rádujtesja, prepojásanniji síloju mnóhich čudés. 

Rádujtesja, jáko ráka váša čestnája vračébnica javísja nedúhom 

čelovíčeskim. 

Rádujtesja, jáko ot nejá vsják s víroju prichoďáj dáry cilébnyja 

prijémlet. 

Rádujtesja, svítlostiju  čudés  vášich  mrák dúš nášich 

ozarjájuščiji. 

Rádujtesja, netľínijem svjatých moščéj vášich zarjú óbščaho vsích 

voskresénija nám pokazújuščiji. 

Rádujtesja, svjatíji i preslávniji čudotvórcy Pétre i Fevrónije. 

 

KondÁk 12. 

 
lahodáť svýše vám darovánnuju poznávše, svjatíji 

čudotvórcy  Pétre i Fevrónije,  s blahohovínijem  i  ľubóviju  

poklaňájemsja  netľínnym  i mnohocilébnym   moščém vášym, i ot  

ních  prijémlem  v nedúzich  iscilénije, v skórbech uťišénije, 

v bidách blahodátnuju pómošč: ťímže i proslavľájem   vás  po   

dostojániju,    nebésnych     predstátelej    i   zastúpnikov    nášich, 

Б B 
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воспэвaюще хвалы6 и3 бlгодарє1ніz вaми бlготворsщему нaмъ 
вLцэ бGу: Ґллилyіа. 

Јкосъ в7i. 

ою1ще мнHгаz и3 пресл†внаz в†ша чудесA, вели1цыи ўг0дницы 
б9іи пeтре и3 феvрHніе, ўбlжaемъ вaсъ, ћкw цэли1телей, 

ўтёшителей и3 пом0щникwвъ t гDа нaмъ даровaнныхъ, и3 
мlтвеннw торжествyемъ с™yю пaмzть вaшу, t любвE сердeчныz 
воспэвaюще вaмъ бlгодaрственнw и3 хвалeбнw:  

Рaдуйтесz, во бlгоухaніи с™hни нетлённw почивaющіи.  
Рaдуйтесz, съ вёрою приходsщихъ къ рaцэ мощeй вaшихъ 
бlгодaтнw њсщ7aющіи.  
Рaдуйтесz, призывaющихъ мlтвеннw честн†z и3менA в†шz ск0ріи 
ўслhшатели.  
Рaдуйтесz, ўповaніе на вaсъ по бз7э возлагaющихъ ди1вніи 
пом0щницы.  
Рaдуйтесz, и3звёстніи ўмилостиви1тели цRS нбcнагw.  
Рaдуйтесz, си1льніи защи1тницы нaши t врагHвъ неви1димыхъ. 
Рaдуйтесz, при1сніи всёмъ ход†таи сп7сeніz.  
Рaдуйтесz, неtстyпніи храни1тели грaда мyрома.  
Рaдуйтесz, кнzзeй рwссjйскихъ пречyднаz добр0то.  

vospivájušče chvalý i blahodarénija vámi blahotvorjáščemu nám 

Vladýci Bóhu: Allilúia. 

 

ÍKOS 12. 

 
ojúšče mnóhaja i preslávnaja váša čudesá, velícyji uhódnicy 

Bóžiji Pétre i Fevrónije, ublažájem vás, jáko cilítelej, 

uťíšitelej i pomóščnikov ot Hóspoda nám darovánnych, 

i molítvenno toržestvújem svjatúju pámjať vášu, ot ľubvé 

serdéčnyja vospivájušče vám blahodárstvenno i chvalébno: 

 

Rádujtesja, vo blahouchániji svjatýni netľínno počivájuščiji. 

Rádujtesja, s víroju prichoďáščich k ráci moščéj vášich 

blahodátno osvjaščájuščiji. 

Rádujtesja, prizyvájuščich molítvenno čestnája imená vášja skóriji 

uslýšateli. 

Rádujtesja, upovánije na vás po Bózi vozlahájuščich dívniji 

pomóščnicy. 

Rádujtesja, izvístniji umilostivíteli Carjá Nebésnaho. 

Rádujtesja, síľniji zaščítnicy námi ot vrahóv nevídimych. 

Rádujtesja, prísniji vsím chodátaji spasénija. 

Rádujtesja, neotstúpniji chraníteli hráda Múroma. 

Rádujtesja, kňazéj Rossíjskich prečúdnaja dobróto. 

 

П P 
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Рaдуйтесz, nтeчества вaшегw бGомъ даровaнніи покрови1тели.  
Рaдуйтесz, тэлeсъ нaшихъ бlгодaтніи цэлeбницы.  
Рaдуйтесz, њ душaхъ нaшихъ ўсeрдніи ко гDу мlтвенницы.  
Рaдуйтесz, с™jи и3 преслaвніи чудотв0рцы пeтре и3 феvрHніе. 

Кондaкъ Gi. 

 с™jи и3 преслaвніи чудотв0рцы, бlговёрніи кнsже пeтре и3 
кнzги1не феvрHніе! пріими1те ми1лостивнw сіE похвaльное 

пёніе, t нaсъ недост0йныхъ во ўмилeніи вaмъ приноси1мое, и3 
вaшимъ предстaтельствомъ ў гDа и3спроси1те нaмъ ўтверждeніе 
въ вёрэ и3 д0брыхъ дёлэхъ, и3 и3збавлeніе t всёхъ скорбeй и3 
болёзней врeменныхъ и3 вёчныхъ, да спод0бимсz вкyпэ съ вaми 
и3 всёми с™hми во цrтвіи нбcнэмъ пёти прес™ёй трbцэ вёчнw 
хвалeбную пёснь: Ґллилyіа. 

Кондaкъ сeй глаг0ли G-жды, тaже јкосъ №, и3 кондaкъ №.  

 

 

 

 

 

Rádujtesja, otéčestva vášeho Bóhom darovánniji pokrovíteli. 

Rádujtesja, ťilés nášich blahodátniji cilébnicy. 

Rádujtesja, o dušách nášich usérdniji ko Hóspodu molítvennicy. 

Rádujtesja, svjatíji i preslávniji čudotvórcy Pétre i Fevrónije. 

 

KondÁk 13. 

 
 svjatíji i preslávniji čudotvórcy, blahovírniji kňáže Pétre 

i kňahíne Fevrónije! Prijimíte mílostivno sijé pochváľnoje 

pínije, ot nás nedostójnych vo umiléniji vám prinosímoje, i vášim 

predstáteľstvom u Hóspoda isprosíte nám utverždénije v víri 

i dóbrych ďíľich, i izbavlénije ot vsích skorbéj i boľíznej 

vrémennych i víčnych, da spodóbimsja vkúpi s vámi i vsími 

svjatými vo Cárstviji Nebésňim píti Presvjaťíj Trójici víčno 

chvalébnuju písň: Allilúia. 

 

Kondák séj hlahóli triždy, táže íkos 1, i kondák 1. 

 

 

 

 

 

Q O  
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Мlтва. 

 вели1цыи ўг0дницы б9іи и3 преди1вніи чудотв0рцы, 
бlговёрніи кнsже пeтре и3 кнzги1не феврHніе, грaда 

мyрома предстaтели и3 храни1тели, и3 њ всёхъ нaсъ ўсeрдніи ко 
гDу мlтвенницы! къ вaмъ прибэгaемъ и3 вaмъ м0лимсz съ 
ўповaніемъ крёпкимъ: принеси1те за нaсъ грёшныхъ с™ы6z 
мlтвы вaшz ко гDу бGу, и3 и3спроси1те нaмъ ў бlгости є3гw2 всS 
бlгопотрє1бнаz душaмъ и3 тэлесє1мъ нaшымъ: вёру прaву, 
надeжду бlгу, люб0вь нелицемёрну, бlгочeстіе непоколеби1мое, въ 
д0брыхъ дёлэхъ преуспёzніе, мjра ўмирeніе, земли2 плодон0сіе, 
воздyха бlгорастворeніе, душaмъ и3 тэлесє1мъ здрaвіе и3 вёчное 
сп7сeніе. и3сходaтайствуйте ў цRS нбcнагw: стрaждущую странY 
рwссjйскую t лю1тыхъ безбHжникъ и3 влaсти и4хъ да свободи1тъ, 
и3 да возстaвитъ прест0лъ правослaвныхъ царeй: вёрныхъ рабHвъ 
є3гw2, въ ск0рби и3 печaли дeнь и3 н0щь вопію1щихъ къ немY, 
многоболёзный в0пль да ўслhшитъ и3 да и3зведeтъ t поги1бели 
жив0тъ нaшъ. и3спроси1те цeркви с™ёй и3 всeй держaвэ рwссjйстэй 
ми1ръ, тишинY и3 бlгоустроeніе, и3 всBмъ нaмъ житіE 
бlгополyчное и3 д0брую хrтіaнскую кончи1ну. њгради1те nтeчество 
вaше, грaдъ мyромъ, и3 вс‰ грaды рwсс‡йскіz t всsкагw ѕлA, и3 
вс‰ правовBрныz лю1ди,  къ  вaмъ  приходsщыz  и3 мощeмъ 
покланsющыzсz,    њсэни1те     бlгодaтнымъ      дёйствомъ 

MolÍtVa 1. 

 
 velícyji uhódnicy Bóžiji ib predívniji čudotvórcy, 

blahovírnijib kňáže bPétre i kňahíne Fevrónije, hráda 

Múroma predstáteli i chraníteli, i o vsích nás usérdniji ko Hóspodu 

molítvennicy!  K  vám  pribihájem i  vám  mólimsja  s upovánijem 

krípkim: prinesíte za nás hríšnych svjatýja molítvy vášja ko 

Hóspodu Bóhu, i isprosíte nám u bláhosti Jehó vsjá 

blahopotrébnaja dušám i ťilesém nášym: víru právu, nadéždu 

bláhu,  ľubóv nelicemírnu, blahočéstije nepokolebímoje, 

v dóbrych ďíľich preuspíjanije, míra umirénije, zemlí plodonósije, 

vozdúcha blahorastvorénije, dušám i ťilesém zdrávije i víčnoje 

spasénije. Ischodátajstvujte u Carjá Nebésnaho: strážduščuju 

stranú Rossíjskuju ot ľútych bezbóžnik i vlásti ích da svobodít, 

i da vozstávit prestól pravoslávnych caréj: vírnych rabóv Jehó, 

v skórbi  i pečáli  déň i  nóšč vopijúščich  k  Nemú, 

mnohoboľíznyj  vópľ  da  uslýšit  i da izvedét ot pohíbeli živót 

náš. Isprosíte  cérkvi  svjaťíj  i vséj deržávi Rossíjsťij  mír,  tišinú 

i blahoustrojénije,  i vsím  nám žitijé  blahopolúčnoje  i       

dóbruju christiánskuju  končínu.  Ohradíte  otéčestvo   váše,     

hrád  Múrom,  i vsjá    hrády  Rossíjskija   ot vsjákaho  zlá,   i   

vsjá  pravovírnyja  ľúdi,  k vám   prichoďáščyja i  moščém   

poklaňájuščyjasja,          osiníte          blahodátnym        ďíjstvom  

Q O 
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бlгопріsтныхъ мlтвъ вaшихъ, и3 вс‰ прошє1ніz и4хъ во бlго 
и3сп0лните. є4й, чудотв0рцы с™jи! не прeзрите мlтвъ нaшихъ, со 
ўмилeніемъ вaмъ возноси1мыхъ, но бyдите њ нaсъ при1сніи 
предстaтели ко гDу, и3 спод0бите нaсъ п0мощію вaшею с™0ю 
сп7сeніе вёчное получи1ти и3 цrтво нбcное ўнаслёдовати: да 
славосл0вимъ неизречeнное чlвэколю1біе nц7A, и3 сн7а, и3 с™aгw д¦а, 
въ трbцэ покланsемагw бGа, во вёки вэкHвъ. Ґми1нь. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

blahoprijátnych molítv vášich, i vsjá prošénija ích vo bláho 

ispólnite. Jéj, čudotvórcy svjatíji! Ne prézrite molítv nášich, so 

umilénijem vám voznosímych, no búdite o nás prísniji predstáteli 

ko Hóspodu, i spodóbite nás pómoščiju vášeju svjatóju spasénije 

víčnoje polučíti i Cárstvo Nebésnoje unasľídovati: da slavoslóvim 

neizrečénnoje čelovikoľúbije Otcá, i Sýna, i Svjatáho Dúcha, 

v Trójici poklaňájemaho Bóha, vo víki vikóv. Amíň. 

 

MolÍtVa 2. 
 

 uhódnicy Bóžiji, blahovírniji kňáže Pétre i kňahíne 

Fevrónije, k vám pribihájem i k vám so upovánijem krípkim 

mólimsja: voznesíte o nás, hríšnych (mená), svjatýja molítvy váši 

ko Hóspodu Bóhu, i isprosíte u bláhosti Jehó vsjá blahopotrébnaja 

dušám i ťilesém nášim: víru právu, nadéždu bláhu, ľubóv 

nelicemírnu, blahočéstije nepokolebímoje, v dóbrych ďíľich 

preuspijánije. I chodátajstvujte nám u Carjá Nebésnaho žitijé 

blahopolúčnoje i dóbruju christiánskuju končínu. Jéj, čudotvórcy 

svjatíji! Ne prézrite molítv nášich, no búdite o nás prísniji 

predstátelije ko Hóspodu, i spodóbite nás pómoščiju vášeju 

spasénije víčnoje polučíti i Cárstvije Nebésnoje unasľídovati, da 

slavoslóvim neizrečénnoje čelovikoľúbije Otcá, i Sýna, i Svjatáho 

Dúcha, v Trójici poklaňájemaho Bóha, vo víki vikóv. Amíň.  

 

O 
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Tropár, hlas 8. 

Jáko blahočestívaho kórene prečestnája ótrasľ byl jesí, dóbre vo 

blahočéstiji požív, blažénne Pétre, táko i s suprúžniceju tvojéju, 

premúdroju Fevrónijeju, v míri Bóhu uhodívše, i prepodóbnych 

žitijú spodóbistesja. S nímiže molítesja Hóspodevi sochraníti bez 

vredá otéčestvo váše, da vás neprestánno počitájem. 

 

Kondák, hlas 8. 

Míra sehó kňažénije i slávu vrémennu pomyšľája, sehó rádi 

blahočéstno v míri požíl jesí, Pétre, kúpno i s suprúžniceju tvojéju, 

premúdroju Fevrónijeju, mílostyneju i molítvami Bóhu uhodívše. 

Tímže i po smérti nerazlúčno vo hróbi ležášče, iscilénije nevídimo 

podavájete, i nýni Christú molítesja, sochraníti hrád že i ľúdi, íže 

vás slávjaščich. 

 

Veličánije. 

Ublažájem vás, svjatíji čudotvórcy Pétre i Fevrónije, i čtím 

svjatúju pámjať vášu,  vy bo molíte za ny Christá  Bóha nášeho. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Foto: ikona s ostatkami svätých z katedrálneho chrámu v Košiciach 

 

 


